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Συνέπεσε νά ’ίδωμεν τ ά  διάφορα ψηφοδέλτια, άτ ινα  άπό 
τ ο ΰ ίε  έτοιμάζονται νά ΰποβληθώσιν είς την βουλήν δπό 
τω ν  διαφόρων πολιτικών αρχηγών, οίτινες παρεδέχθησαν 
πληρέστατα τήν γνώμην τού κ .  Ζαΐμη, πρώτου άναγγε ίλαν- 
τ ο ;  τά  ναυάγια  καί πρώτου προτείναντος τήν  σϋστασιν 
ναυαγιαιρεσιακής επιτροπής.

•»•ηφοδέλτιον Κ ,ο υ μ ο υ ν δ ο ύ ρ ο υ . Προτείνει ώ; 
μέλη τής επ ιτροπή: : τόν εαυτόν του ώς πρόεδρον, κα ί  τούς 
βουλευτά; κκ .  Ζηνόπουλον, Κυριακίδην, Γιαννοϋκον,Μπούμ- 
πουλην, Αυγερινόν καί Βαλτινόν.

^ ’ » ΐφ ο Β έ λ τ ε ο ν  Ζ χ ^ μ ν μ  Προτείνει ώς πρόεδρον τόν 
ίαυτόν  του κ α ί  μέλη πλήν τοϋ κ .  Γκίκα, άλλους π έ ν τ ε  οί
τινες ήθελον δηλώσει δτι είνε φίλοι του.

*1*ηφ οδέλτιον Ο .  Α *λι» ϊγ ΐ( ίνν ΐ} .Π ροτε ίνε ι  ώς πρόε
δρον τόν εαυτόν του καί μέλη δύο τους κκ. Κοριζήν καί 
ΣυνοδινΟν, δηλών ότι  άν δέν άρκοϋν οί τρεις αύτοί δύναται 
νά λάβρ επικουρίαν άξιόλογον διά τοϋ άρθρου 3 7  τοϋ συν
τά γ μ α το ς .

* * ν 4φ οδέλτΐθν  Μ α σ οη νέζη . Προτείνει ώ; πρόεδρον 
καί μέλη τόν εαυτόν του μόνον, δηλών ότι  πασαι αί άλλαι 
«πιτροπαί θά διασκορπίσωσι μάλλον παρά θά διασώσωσι τά 
ναυάγια .

**·»3φοδέλτεον Α .  Ο ικ ο ν ό μ ο υ .  Τοϋτο έχε ι  αυτο
λεξεί ώς έξής : «Πάσαι αί ΰποολτ,θεΐσαι προτάσεις άνήκου- 
σιν είς άνθρώπου; τ ο ΰ τ ’ αΰτό, νχυάγεχ τής πολετεκής. 
Πώς δύναται ή καλύβη τοϋ έργάτου νά έμπιστευθρ εις 
ναυάγια ;  'Υποχωρήσατε παλαιόξυλα διά νά έλθρ ό έργά- 
τη ς .  Μόνος αΰτός δύναται νά σώσρ τά  ναυάγια τή ;  τιμής, 
τ ή ς  αρετής, τ ή ;  οικονομία; καί τής  αλήθειας. Προτείνω νά 
θεωρηθώσι πασαι αί προτάσεις ώς παγ ίδες .  Διά τ ά  παλαιά 
π ολ ιτ ικά  ναυάγια ό ®εός έφρόντισ*. Λιά τά  νέα δ λαός 
φροντίζει.»

Τώρα πλήν τούτων τών 4  προτάσεων δπάρχουσι καί 
άλλαι τινές δευτερεύουσαι. Ώ ς  π .  χ .  ή τοϋ κ .  Ρ ικάκη φρο- 
νοϋντος, ότι  δύναται νά σχηματίσρ μίαν επιτροπήν ναυα- 
γιερεσιακήν άνευ πλαγ ίω ν  σκέψεων. Ή  τοϋ κ. Σωτηροπού- 
λου ζητοϋντος νά είίρρ μέσον συνεννοήσεως, δπω ; άπό κοι
νού δποβληθρ μ ία  πρότασις μόνον* καί ή τού κ. Α *  Π · -  
ταάλΐ) δηλοϋντος, βτι οί βλέποντες ναυάγια ώνειρεύθησαν. 
Ουδέν ναυάγιον εγένετο ώς έμαθε παρά τώ ν  γραφείων 
νβΓΓΪΙβ», θά καταθέση δέ καί ιδίαν πιατοποίησιν τοϋ γρα
φείου τούτου. ’Εν τούτο ι;  δέν θά άρνηθρ, δ τ ι  κατά  τήν 
τελευταίαν κ ατα ιγ ίδα  έγένετο αληθώς Ιν ναυάγιον ενός 
υπουργικού πάρωνος μικρού, άλλά τοϋτο άξιόλογα διορθοϋ- 
τα ι  άν άνατεθρ αΰτώ ή, διοίκησις τοϋ ναυαγήσαντος πάρω
νος, οστις εινε καθισμένος Ιπάνω είς μίαν ξέραν όνομαζο- 
μένην ΰπονργεΐοχ  Ν α υ ΐ ί χ ώ χ  καί άφ’ δπου εΰκόλως δύνατας 
νά τόν ξεκαθίσρ.

( Έ χ  τον  φακού τΤ,ς Αεεψοκουττάλβς.)

Φ Ρ Ε Σ Κ Α - Φ Ρ Ε Σ Κ Α .

Π άντοτε δ Αίώ χ  θά έξάγρ τά  παραδοξότερα συμπερά
σ μ α τα .  Έ ν  τ ώ  προχθεσινψ του άρθρω λέγει δτι ο ά γώ χ  
ήμώχ lo u e  t i r e  πρωζίσζω ; ποΑιζιχόζ.  Εις τ ί  λοιπόν θά χ ρ η -  
σιμεύσρ ή έπιστράτευσις ; Κ άτω  τά rpüj.la nopeiac  ά τ ινα  
μάς έχάλαααν τό  πανηγύρι τού θέρους. ’Αφού δ άγων ί,μών 
είνε πολιτικός πρέπει νά γείνρ πολίτικολογία  καί δχ ι  στρα
τολογία .  Αυξήσατε τόν αριθμόν τών βουλευτών εις 3 0 , 0 0 0  
άνδρών. ’Ανασυστήσατε δηλαδή τήν άρχαίαν ¡χχ-Ιησίαν  
καί άφήσατέ μας έκεϊ μέσα νά άγωνισθώμεν. Διά τούτω ν ,  
λέγει δ Λ Ιώ χ,  θά κερδήτωμεν πλείονα ή δσ* ήθέλομιν κερ- 
δή,σει έάν καί δ ιπλάσιάς παρετάσσομεν δυνάμεις.

Ή  προθυμία τού A l& ro t  αίς τό νά γράψρ δτ ι  οί βχαιλο- 
παιδες άφικνοϋνται έν Ά θήναις  πρό τοϋ βασιλέως,ΐνα έπανα- 
λάβωσι τά  μ αθήματά  τω ν , παρέσυρεν αυτόν είς τό νά γρά
ψρ σχεδόν δτ ι  δ β ασιλεύ; επανέρχεται είς Α θήνας πρό τών 
βασιλοπαίδων. Οΰτω λέγει ώς έξής : Οί βασιλόπαιδε; ά -
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φικνούνται εις Α θήνας ΐνα ώσιν ενταύθα π ρ ο  τ ί} ς  1  
Σ επ τεμ β ρ ίο υ ·  *0 δέ  βασιλεύς δύνατα ι νά ή εν Άθήναι; 
π ρ ο  3  3  Σ επ τεμ β ρ ίο υ ·

Έγράφομεν άλλοτε, δ τ ι  εϊχομεν θεωρήσει καλόν σύμπτω 
μ α  τήν  δμοφωνίαν τής τε  κυβερνήσεως χα ί  άντιπολιτεύσεως 
επί τοΰ στρατιωτικού ζητήματος τής χώρας. Έ λέγαμεν  δτι 
πατριωτίκώς φέρεται ή άντιπολίτευαις διαδίδουσα δτι ό 
στρατός διελύθη* ελέγομεν δτ ι  πατριωτίκώς φέρεται ή κυ- 
βέρνησις άντ ί  άπαντήσεως εις τάς διαδόσεις ταύ τας  μοιρά- 
ζουσα ψ ύ^Αα πορείας.  Ή  πολιτική αυτή έσχε τά  άγαθά 
άποτελέσματά  τής καί ιδού άναγινώσκομεν έν τή  τελευ
τα ία  Β α χ η τ  δ τ ι  μ ό γ ο γ  4 , 0 0 0  σ τρα τός  υ π ά ρ χε ι  έ γ  ί ΕΛ~ 
Α α ό ι.

Τήν δημοτικότητα τω ν  Π ειρ α τώ γ  τ ο ύ 'κ .  Λεονάρδου ά- 
ποδεικνύει τ ό  εξής :

Τήν παρελθούσαν εβδομάδα παριστάνετο έν τώ  θεάτρω 
τού Ό ρ φ ίω ς  ό Μ α γ ιύ ό η ς .  Παιδίον έρωτά τόν πατέρα του 
περί τού όποκρινομένου τόν Μανιώδη.

—  Μ παμπά , ποιος είνε αυτός ;
—  Είνε δ Ταβουλάρης, πα ιδ ί  μου.
—  ΤΑ, δ Ά νδρέοες !

Τήν τρ ίτην  τό  εσπέρας ή θάλασσα τού Φαλήρου προσε" 
βλήθη υπό τής σουτσιάδος. Α κριβώ ς μία  τα ιν ία ,  ή  ταινία 
έν γ  γ ίνοντα ι τ ά  λουτρά είχε τό άχαρι έκεϊνο χρώμα δ- 
περ έν Άθήναις έγένετο πλέον εννατον χρώμα τού φωτός, 
δνομασθέν πρότερον μέν κυριακήτις νυν δέ σουτσιάς. Έ -  
κολυμβούσαμεν, μάς έφαίνετο εντός λίμνης έκ κονιορτού 
ρευστού.

ΤΑ κύριε Μ πάτη, έννοοΰμεν νά φυσάς άλλά δχ ι  καί νά 
μάς  γεμίζης τό  στόμα λάσπην.

  Σ?*Υξ

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Φ Α Λ Η ΡΟ Υ .

*0 μεγαλείτερος έχθρός τών νυκτερινών ίδίως θεαμάτων 
είνε δ άνεμος. "Εχεις άνεμον, έχεις κατά  τό ήμισυ απο
τυχ ίαν .  Προστάτης τής αταξ ίας  τής άνακατοσούρας, π ρ ώ 
τος αυτός τ ά  π ά ντα  άναχατεύων, έ π ιπ ίπ τ ε ι  κ α τά  τώ ν  
σχεδίων σου ορμητικός σοι ανατρέπει τά  {¡μίση, σέ κα
θιστά αεικίνητον, άγρυπνον, πανταχού  παρόντα διά νά 
τόν αποκρόυσες διά νά διορθώσεις τάς έξ αυτού ζημίας . 
Κρεμάς ένα φαναράκι ένετικόν, αυτός τό  σείει άδιαχόπως 
χαΐ άν δέν δυνηθρ νά σοι τό σβύσν) ή νά τό συλλάβη α ι χ 
μάλωτόν του καί νά τό άπαγάγνι έπί τών πτερύγων του ,  
άν άπελπισθή από δλα αυτά, τό σείει, τό  χινεϊ, τό  σείει, 
μέχρις ού ή φλόξ τού έντός κηρίου παρεκχλίνασα τό χ α -  
τακαύστι.

•  ·
»

Ό  άνεμος αυτός μάς προσέβαλεν μόλις κατέβημεν είς 
Φάληρον διά ν’ άκοΰσωμεν τήν Μασκερονιάδα. "Πρχετο έπ ί  
τού άφρού τώ ν  κυμάτων μυκώμενος καί χαμαρώνων διότι 
κατώρθωσε ν’ άναχατεύσφ δλην τήν θάλασσαν καί νά τής 
χαλάση τό ώραΐον γλαυκόν της χρώμα καί άφού έχάριζε 
είς τήν άμμον τής άκτής τόν σκλάβον του, τόν άφρόν τοΰ 
κύματος, έπ έπ ιπ τε  χατά  τών προετοιμασιών τού Ά μ π ε λ ά .  
Τού έτσάχωνε άπά τ ’ α υ τ ί  τ ά  μικρά του φαναράκΐα( τ ά  
είς γραμμήν μεταξύ σημαιών κρεμασμένα καί τά  έτ ίναζε 
άδιαχόπως χα ί  έπε ιτα  άπετελείωνε τάς  έπιδρομά; του είς 
τάς γυναίκας.

*  *
*

Αί γυναίκες περιεπάτουν π λ α γ ια σ τ ά ,  ως λέμβοι φορτω
μένοι με άνοιγμένα τά  παν ιά ,  μέ  τήν διαφοράν δ τ ι  τό  ρόλο 
τών Ιστίων έπαιζαν είς τήν περίστασιν αυτήν τ ά  φουστά
νια καί τά  μεσοφούστανα. Είς άλλας είσέβαλλεν είς τήν 
κόμην ήρπαζε τάς μ ετω π ία ς  τρίχας άς διά τοΰ χ ο σ μ ι τ ί χ
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ΠΑΡΙΣΙΝΗ ΗΘΟΓΡΑΦΙΑ.

1 1 1 -  NINA Η Τ Ο  ΠΑΡΕΛΘΟΝ Τ Η Σ  Κ Ο Μ Η Σ Σ Η Σ

(Σ υ ν έ χ ε ια  ΐ δ ι  π ρ ο η γ .  φ ΰλλον)

—  Οΰχί’ άλλά διότι δ Έδουάρδος θά γείνγι σύζυγός μου. 
Ή  Βέρθα έγένετο λευκή ώς σινδόνη, τό  χεϊλός της έτρε

¿ιεν, ή έρυθρά βαφή του έξηφανίοθη καί ήτο ώς νεκρά—  
Σύζυγός σας; δ Έδουάρδος μ ο υ . . .— Καί ήγέρθη* άλλ’ ή Κό- 
μησσα τήν έκράτει άπό τής χειρός. —  Τόν σύζυγον αυτόν 
σάς δ ιαμφισβητώ ίγ ώ .—

—  ΤΑ ! είσθε φοβερά, Κυρία μου .  .  .
Καί τωόντι r¡ Κόμησσα λέγουσα τ α ΰ τ α  είχεν έξαγριωθή. 

Αί τρίχες τής κεφαλής της ήααν άνωρθωμέναι, οί οφθαλμοί 
τ η ς  έξηγριωμένοι χα ΐ  έτρεμεν όλη.— ΤΑ ! δέν σας άρκεΐ λοι-

πόν νά γε ίνητε Κόμησσα τού Σαίντ-Μώρ ! Περιφρονεϊτε 
καί ό'νομα καί πλούτη .  . .  Ή γ α π ή σ α τε  πλειότερον έμού 
τόν Έδουάρδον ; 0 ά ίδωμεν ! . .  .

Τό θά ίά ω μ εγ  αυτό έποόφερεν ή Κόμησσα μ ε τά  'τοίου- 
του τόνου, ώστε είς τήν  λέξιν ταΰτην ή Βέρθα ήνοιξεν α 
μέσως τούς οφθαλμού; καί τήν ήτένισε μ ε τ ’ απορίας καί 
φόβου.

—  Α ί!  σείς λοιπόν, δεσποινίς, νομίζετε δτ ι  έ χ ε τ ε  τήν 
δύναμιν νά μοι άποσπάσητε άπό τάς άγκάλας τόν Έ δουάρ- 
δον ! Ά  ! μικρά μου, συλλογισθείτε καλώς . . . .  Ε ίξεύ-  
ρετε δτι δύναμαι νά χαταστρέψω τόν Λωρναί ; δ τ ι  έχω  είς 
χείράς μου τά  πειστήρια τού ίγχλ ή μ α τός  του ;

—  Τού εγκλήματος του ! ’Εγκληματίας δ Έδουάρδος. 
ΤΑ ! είσθε Ικανή νά τόν ένοχοποιήσητε. Σάς πιστεύω Κυ
ρία μου. Εισθε ισχυρά. "Ε χ ετε  νά διαθέσητε καί φίλους 
και χρήματα.

Καί λέγουσα ταΰ τα  ήτο  άληθώ; εκτός ίαυτής ή Βέρθα. 
Τούς οφθαλμούς της  κατέλαβε σκοτοδίνη κα ί  ένώ έκάθητο 
έπί τ ή ;  έδρας παρά τήν τράπεζαν έχουσα ¿στηριγμένους 
¿π ’ αυτής τούς αγκώνας, άφήκε νά καταπέσωσιν οί βραχίο-  
νές της ί π ’ αυτής καί ή κεφαλή τ η ;  έπί τών βραχιόνων 
τ η ; .  'Ομοίως δ κεκμηκώς πλέον αθλητής πληγωθείς αισθά
νεται βαρείας ώς μόλυβδον τάς χίΐρβς του και άφίνει νά 
καταπέσωσιν άπηυδημέναι έπ ί  τών γονάτων του.

Μ il Χ Α Ν Β Σ Α Ι 3

εκεΐναι ειχον θέσει υπό κράτησιν, τάς ήλευθέρωνε, καί αί 
γυναίκες ούτως άναμαλλιασμέναι ίγ ίνοντο άχουσίως αφελείς.

• ·
·■

"Ιΐρχισαν λοιπόν αί μεμψιμοιρίαι :
—-  Ουφ τ ί  άνεμος.
—  ’Αηδία κ α τα ντά .
—  Μάς χάλασε δλο τό γούστο.
Καί δ Αίολο; έφοβήθη τήν ¿ργήν τών γυναικών ή διά 

νά πωλήστι χ ο μ κ . Ι ιμ ί γ τ α  έμάζευσε τούς ασκούς του.
—  Γ ιά  κόπιασε κύρ Μπάτη λίγο μέσα ’ςτό άσκί σου. 

Δέν ξεύρεις τ ί  κάνεις απόψε. Πήγες χα ΐ είδες τόσα εύμορφα 
κορίτσια είς είς τό  Φάληρον κ ’ ¿ξετρελάθηκες.

Καί δ Μ πάτης δέν ήθελε νά έμβη είς τήν φυλακήν άλλ’ 
ό Αίολος κατώρθωσε νά τόν μισομαζεΰσΐ) μέσα καθ'  ήν ώραν 
ήρχιζε τό θέατρον.

"Ηναψε λοιπόν έν άνέσει δ Ά μ π ε λ ά ς  τά  πολύχρωμα φα- 
ναράκια μέ  τά  δποία είχε στολίσει τό Φάληρον.

*
Ά λ λ ’ δ Μπάτης είχε κατορθώσει τά  έργα του, αί γυ 

ναίκες εϊχον ä t p t . l t i a i c  καί ήσαν ώραιότεραι. Έ ν α  καλό. 
’Αλλά κατώρθωσε ν’ άλλάξη δ πονηρός καί τό πρόγραμμα 
κα ί  μάς έκαμε δεύτερο καλό καί μ ά ς  έξηυμένισεν. Ή κοό-  
σαμεν λοιπόν Le Chanson de F o r tu n io  καί ή φωνή τής κ. 
Αασάλ μάς άπεζημίωσε δ ι ’ όσα έτραβούσαμεν άπό τά  νύ
χ ια  τού Μπάτη.

« ·
*

Έ π ε ι τ α  ήλλαξαν διευθυνταί ορχήστρας. Έκάθισεν δ 
Μασκερόνης μέ υφος Βέρδη διευθόνοντας τήν ορχήστραν κα
τ ά  τήν π ρ ύ τ η γ  τής Ά ϊδ ά ς  καί ήρχισε τήν ούβερτούοαν τής 
Ήπειροθεσοαλίας του.

*0 μυκηθμός τώ ν  κυμάτων τού έκαμνε άντιπολίτευσιν. 
•  *

*

Έ ογή χα ν  είς τήν σκηνήν φουστανελλάδες καί χω ρ ιατο-

—  Ά λ λ ά  τό τε  διά τ ί  ά γ α π ά τε  τόν έγκληματίαν  !— Ύ -  
πετονθόρισεν ή Βέρθα.

—  Διότι δύναμαι νά χαλύψω τήν ίνοχήν του χα ί  ούδείς 
νά  μάθτι π ο τέ  τό σφάλμα του, δ ιότ ι  σώζουσα αυτόν δύνα
μαι συγχρόνως νά σώσω καί τήν τιμήν του.

—  Ά λ λ ά  τ ί  έγκλημα διέπραξεν δ Έδουάρδος .  .  . άλλά 
τ ί ;  σάς ¿ρωτώ. Πλήν αυτή ^  έρώτησίς μου είναι ΰβρις κ α τ ’ 
εκείνου. Ά γ α π ά τ ε  τόν  Έδουάρδον κα ί  τόν υβρίζετε ;

—  Σάς προσφέρω τά  εκατομμύρια τού Κόμητος.
—  Καί θέλετε νά σας πωλήσω ά ντ ’ αυτών τόν Έδουάρ

δον μ ο υ !
—  Λοιπόν προτ ιμάτε  νά τόν ίδη τε  είς τά ς  φυλακάς.
Ή  Βέρθα έρρίφθη είς τού; πόδας τη ;  τό τε  καί θρηνούσα 

έφώναζεν*— "Ελεος Κόμησσα ! Σώσατέ τον καί λάβετε τήν 
ζωήν μου.

—  Τόν Έδουάρδον καί ο χ ι  τήν ζωήν σας ήλθον νά σοι 
διαφιλονειχήσω. Δέχεσθε ;

—  "Οχι- π ο τ έ . . .π ο τ έ  !.. .— άπήντησεν ή Βέρθα καί ήγέρ- 
θη. Είς τό πρόσωπόν της έζωγραφείτο πλέον τό θάρρος, τό 
οποίον εμπνέει η τελευτα ία  άπόφχσις.  Ήγέρθη μέ τό  μέ -  
τω πον  υψηλά, υπερήφανος καί έτοιμη είς άγώνα ζωής καί 
θανάτου .— Ποτέ ! — έπανέλαβεν— είσθε ελεύθερα νά χύαητε 
δλον τό  δηλητήριόν σας εναντίον μου.

—  Σάς άφίνω νά σχεφθήτε. Μετά δύο {¡μέρας θά έλθω

ποϋλες, άδιαχόπως έψαλλον ¿Αευτεργχ ιά  μέχρις ου έπ ί  τ έ 
λους έπήκουσεν δ ουρανός τής ψαλμωδίας αύτών καί ά π έ -  
στειλεν δύο άγγελούδια διά νά θραΰσουγ  τά  όεσμά χα ί  
rd c  ά-Ιύσοείΐ.

Πιστή είκών τής σημερινής καταρτάσεως ήμών τώ ν  π ε -  
ριμενόντων τήν  έξ ύψους βοήθειαν διά τό ζήτημά  μας.

Ά λ λ ’ ή Βέσσελ ; "Ε ! πρέπει νά είπωμεν δυώ λόγ ια  δι* 
αυτήν. "Εψαλε χα ί ώραϊα καί μέ  θάρρος. *Αν θά έχωμεν 
ποτέ  έλληνίδας τραγωδιστρίας τής  σκηνής τούτο θά όφεί— 
λεται είς τήν Ά Π ίλ η ν  Β έ ο ε λ .  Πρώτη αυτή  άπεσκο-  
ράκισε τάς προλήψεις καί τής σκουριασμένης ιδέας.

Μάς συνεκίνησεν ψάλασα τούς ωραίους τούτου; στίχους :
" Α χ  ! χ χ ϋ μ ό ς ,  φ τ ω χ ή  χ α ρ ϊ ιά  μ ο υ ,
β ί σ τ α  π ίχ ρ α ις  π ο ν ιμ ίν η ,
τόσ α  χ ρ ό ν ια  τ ά  ό 'νειρά μου
μ ε  xpx toO v ίδ ώ  δεμένη
μία ’ς τόν δκνο τής αχλαδιάς !

Καί μάς  συνεχίνησε δ ιότ ι  καί καλώς κ*ί μέ  πάθος τούς
έψαλε καί ή μουσική εδώ εκφραστική είναι κα ί  οί σ τ ίχο ι
αληθώς ώραίοι οφειλόμενοι είς τόν κ. Ί .  Καμπούρογλουν.

♦ *

Δυστυχή Μασκερόνη. Α κ ό μ η  καί τά  πυροτεχνήματα σοι 
έκαμαν άντιπολίτευσιν . Ό τ α ν  έχαίοντο, δ π α τρ ιω τ ισ μ ό ς  
Ισίγησε χαί ή περιέργεια διά τήν Ήπειροθεσσαλίαν τού 
Μασκερόνη ΰπεχώρησε είς τήν μανίαν τού χάσκειν  πρό τώ ν  
πολυχρώμων βεγγαλικών.

'Β  Μασκερονιάς έτελείωσε καί δταν δλοι σχεδόν ειχον 
έξέλθει ήκούσαμεν πάλιν τό  τελευταΐον μέρος καί έμάθομεν 
δτι Ιμ π ιζα ρ ίσ θ η χε ·

* *
—  Φόρα m aestro  .  .  .
—  (Σιγή  .  . .  .)
—  K a r a m b a !

Ά λ α τ α π ο Ο η χ ά ρ ιο ς .

νά λάβω τήν άπάντησίν  σας. —  Ένθυμηθείτε ό'τι ή τύχη  
τού Έδουάρδου έξαρτάται έκ τής άποφάσεώς σας, δηλαδή 
ή φυλακή τού Μαζά ή τ ό  μέγαρον τού Σαίν— Μώρ !

Καί λέγουσα ταΰ τα  έξήλθεν έκ τού δωματίου τής  Βέρ- 
θας ή Κόμησσα, έξωργισμένη μέν ώς λέαινα , τής οποίας ήρ- 
πασαν τό νεογνόν, ά λ λ ά  μειδιώσα τό  πικρόν εκείνο μει
δίαμα τού Σατανά, δπερ είναι ή υπάτη  άπειλή, χεραυ- 
νός σιωπηλός, ά λ λ ά  κεραυνός θανατόνων. Ή  Βέρθα έπ α ν έ -  
πεσεν έπ ί  τής τραπέζης ώς άναίσθητος καί εμεινεν ίκεϊ έπ ί  
πολλήν ώραν.

I V .

ΣΥΝΕΧΕΙΑ Τ Π Ν  Π Ε Ρ ΙΠ Ε Τ Ε ΙΠ Ν  Τ Ο Υ  ΙΑΚΩΒΟΥ-

Βεβαίως δ  άναγνώστης δέν »λησμόνησε τδν ’Ιάκωβον, 
δπως ουτος δέν ¿λησμόνησε τήν  έκδίκησίν του. Κ ατε ίχετο  
υπό μονομανίας. Πάντες έλάλουν περί τού Κόμητος τού 
Σαίν-Μώρ, περί τών γάμων του, περί τών θησαυρών το υ .—  
Ό  ’Ιάκωβος άνεζήτει είς τ ά  καπηλεία, είς τήν άγοράν, είς 
τά ς  δδού; τώ ν  Παρισίων καί τού ΒαινσαΙν τόν  άνθρωπόν 
του. Η μέραν τινά πλήθος περιέργων είχε συναχθή έπ ί  τής 
πλα τε ία ς  τής Βαστίλλης καί έτρεχε κατόπιν  άνθρώπου τ ι -
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Κ. Γ .  Ξ Ε Ν Ο Υ

Α Ν Δ ΡΟ Ν ΙΚ Ο Σ .

'Α γ α π η τ έ  Κ β . λ λ ε 6ά ν .

Βϊμαι βέβαιος ότι  είσαι πανευδαιμων. Αέν γνωρίζω μ ι -  
γαλειτέραν {¡δονήν ή νά λείπνι τ ι ς  άπό τάς  ’Αθήνας. Μα
κράν τού Σούτσου μακράν τής Τραπεζοϋντος— ήτις άνεβί- 
βασε εις είκοσι λεπτά  τό λουκούμι δ ιότ ι  χρω ματίζε ι  τά  
ra ß d v ta  τ η ς —  μακράν τ ή ;  π ο ί ι ΐ ί χ ή ς  Μ  μ α ς  ήν άλλοτε  σύ 
•άπηθανάτισας Äi’ άριστοτεχνήματος, μακράν τού Α .  ά χ ω -  
νεύτου καί τού Ο  οχληρού,οϊηνε; ιο ί  κ ολλ ώ ντα ς  ώς βδέλ-  
λα ι ,  μακράν όλων αυτών τών αηδιών, δέν δύνατβί τ ις  ?, νά 
«’ναι κατευχαριστημένος.

Καί όμως α ί  Ά θήνα ι  Ιχουσι καί τά  θέλγητρά τω ν . Σύ 
τώρα είσαι καταγοητευμένος άναλογιζόμενος, ότι περι-  
π α τώ ν  είς τήν  σπ ιανά δ a r ,  όέν έχεις φόβον νά συνάντησης 
τό  φόβητρόν μας τόν 2 ϊ ,  άλλ’ άφ’ ετέρου ποσάκις γύρω σου 
θ ’ άναζητής τόν Ι Ε φ έ γ γ »  φέρ* ε'ιπείν, διά νά τώ  άνακοινώ- 
βης τάς σκέψεις σου, τάς  εντυπώσεις σου $ διά νά τ ώ  δε ί-  
ξης ώραίαν Κερκυραίαν ίΐ τρυφερά» Κερκυραιοπούλαν ;

Βλέπεις ότι  ή έξ Α θηνώ ν άπουσία έχει κα ί  τά  φωτεινά 
της καί τά  σκιερά της μέρη, ώς η γνωστή σου μελαγχροι-  
νούλα ή ή άλλη ή ό.Ιόδροοη έχουν και τά  μ ε ιδ ιάμ ατά  των 
χαί ταΐς κλάψαις τω ν  καί ταΐς ά γά π α ι ;  τω ν  καί ταϊς κά-  
«2αις των.

Τό νωπότερον φωτεινόν μέρος τής απουσίας σου διά τό 
οποίον σέ Ιμακάρισα x a l  είμαι βέβαιος ότι  χαί σύ θά μα-  
καί ίζη !  εαυτόν, είναι ότι  δέν είδες ούτε τά  προγράμματα 
καν τής Κόρης του Τ ιν το ρ έ το υ .  Ευδαιμονία πλήρης, τ ε -

νός, όστις εδίωκεν άλλον φεύγοντα. Ο: Παρισινοί είναι όνο
μαστοί.  Ή  περιέργεια των υπερβαίνει πάν  όριον. ’Εάν κά
τωθεν μιάς τών γεφυρών τοΟ Σηκουάνα διέρχηται λέμβος, 
οί Παρισινοί συσσωρεύονται έπί τής γέφυρας νά ί'δωσι τό 
θέαμα τούτο. ’Εάν, καί χωρίς να ύπάρχη τ ι ,  δύο χύψωσιν 
από τών περιτειχ ισμάτων τής όχθης,πάντες οί διαβαίνοντες 
θά πλησιάσωσι νά ιδωσι τ ί  τρέχει .  ’Εάν άστεΐός τις θέλων 
νά παίξη μέ  τά άθώον τούτο πάθος τω ν  ΐσ τ α τα ι  έπί πέντε 
λ ε π τ ά  μ ετά  τού συντρόφου του δεικνύων τήν κορυφήν τής 
στήλης τής Βανδώμης, ή τήν α ιχμήν τού επί τής πλατείας 
τής Όμονοίας οβελίσκου, ή τόν πύργον τού ωρολογίου τών 
δικαστηρίων, ευθύς θά σχηματισθή περί αυτούς πυκνός 
όμιλος ανθρώπων, οϊτινες θά άτενίζωσιν έπί ώραν δλό- 
κληρον είς τήν στήλην τής Βανδώμης, ή τόν οβελίσκον, 
χωρίς νά είξεύρωσι καί αυτοί τ ί  πρόκειται νά ιδωσιν. Έάν
δέ έπε ιτα  ίρωτήση τις  αυτούς τ ί  συμβαίνει Δέν είξεύρω

θά σας άπαντήαη, άλλά δύο άνθρωποι τρέχοντες δέν εί
ναι τυχα ΐον  γεγονός διά τούς Παρισίους. Κ λέπτης,  ιφώ- 
ναζον οί μέν, τρελλός έλεγον οί άλλοι. Έ δ ώ  ήτο γραίά 
τις  ’.χθυόπωλις , ήτις ήρωμάτιζε τήν όμήγυριν μέ  τό εύω- 
διάζον άμαξίδιόν της ,  χαί ήτίς εϊχεν άνέλθει έπί τής έκεϊ 
σταθμευούσης άμάξης τού ίπποσιδηροδρόμου νά ίδη τ ί  συμ
βαίνει.  Ό  ϊμπορόπαις έγκατέλ ιπε  τήν θέσιν του καί έ ξ ίλ -  
θεν εις τήν π λ α τε ία ν ,  τά  καφενεία έμειναν κενά καί τό

λεία . Έ ρ χ ε τ α ι  όμως αμέσως τό σκιερόν. Δέν παρευρέθης είς 
τήν π ρ ΰ τ η ν  τού πρώτου έργου τού συνεργάτου μας Κ .  
Γ .  Ξ έ ν ο υ  καί πιστεύω ότι  μόλις μάθης ότι  άνεβιβάσθη 
έπί σκηνής ό * A v 5 p < S v tx Ô ç  του θ’ άναφωνήσης ποιων 
τήν συνήθη σου χειρονομίαν ;

—  ΤΑ ! στό διάβολο, νά μήν είμαι.  . .

’Εγω, φίλε μου Κ α λ λ ο ο ά ν ,  θά προσπαθήσω νά σού 
ειπώ τ ί  ε'στιν Ά ν δ ρ ό ν ε χ ο ς  καί έσο βέβαιος ότι θά σοΙ 
τό εϊπω είλικρινώς καί έν χρυσή συντομία, μή  έχων ύπ ’όψιν 
μου ότι είναι έργον συνεργάτου καί φίλου μ α ς - σύ δέ ρΐψαι 
μΐά ματ ιά  εις όσα σού γράφω, έχων πάντοτε δ π ’ ό’ψιν, ότι  
μόνον άπαξ  τό είδον,διότι δέν έδόθη άκόμ.η δευτέραν φοράν.

Τό δράμα του Ξένου έχει ακριβώς τόν τ ίτλον  ó Ά ν δ ρ ό -  
n x o ç  η τό σ το ίχ η μ α  τ où ΒασιΛέως  έχει δέ ΰπόθεσιν ή,ν ά» 
σοί παραθέτον έν τ ί,  παρούση μου θά μοί έχρειάζετο πο
λύς καιρός καί περισσότερος χώρος. 0 ά συνέγραφον, φίλε 
μου, πραγματε ίαν  ή τουλάχιστον μ ίαν  Α ίσ χ η *  *λά Κορό
μηλά. ’Ενθυμείσαι πόσον έτρεμές ποτε όταν άνεγίνωσκες 
Άλεξιάδειον πρόγραμμα άγγέλλον δ ρ ά μ α  ίιτί δρ ά μα τος  καί 
δέν ήξεάρω πόσα επί έπί άλλων έπί.  Έ  ! φίλε μου, χωρίς 
νά τρέμης τώρα, μάθε ότι  τό δράμα τού Ξένου είναι δ ρ ά 
μ α τα  έπ ί  δ ρ ά μα τος .  Δύνασαι νά κάμης τέσσαρα δράματα 
αναλύων αυτό, ών ίδού οί τ ί τλ ο ι  :

« Ό  Ά ν δ ρ ό ν ε χ ο ς .  
* Χ ό  σ τ ο ίχ η μ α  τοΟ βασιλέω ς. 
« Ό  υόος τοΟ Βρυεννίου- 
" Ή  *<Sp*l τοΟ  Α ν δ ρ ο ν ίκ ο υ .

Καί ίδού δ ιατ ί  κ α τ ’ εμέ υπό έποψιν δραματικής πλοκής 
τό δράμα τού Ξένου δέν ορθοποδεί. Ό  συγγοαφεύς τής Λ έ
νας  θά έγραφε λαμπρότατον μυθιστόρημα εποχής Βυζαντ .-

πάν ήτο είς κίνησιν. Πολύ; θόρυβο; διά τ ίπ ο τ ε  ! Είχε 
όίκαιον ό Σαίξπηρ. Καί όμως καί δ 'Ιάκωβος είχε δίκαιον. 
Έ ν  λεπτόν  προτού x ^  έφθανεν ό άνθρωπός του δέν ήθελε 
τώ  δ ιαφύγει.  Ά λ λ ’ έντός ένός λεπτού τής ώρας πόσα δεν 
όύνανται νά συμβώσι ! Πόσοι δέν ήθελον καταβιβασθή τής 
λαιμητόμου, έάν δ φέρων τήν  χάριν άγγελιαφόρος έφθανε» 
£ν λεπτόν  τής ώρας πρότερον ¡ Ό  Κολόμβος ήθελε ριφθή 
εις τήν θάλασσαν υπό τών ναυτών έάν έντός ενός λεπτού  
δέν έφαίνετο ή άκρα τού νέου Κόσμου. Έ ντός  λεπτού δύ-  
νατα ι νά αναστατωθή τό πά ν .  Πρό ένός άκόμη λεπτού  δ 
Καΐσαρ ήτο εις τό βήμα αύτοκράτωο τής οικουμένης, ήδη 
είναι π τ ώ μ α ,  καί δ Α ν τώ ν ιο ς  εμπορεύεται τήν  άνάμνησιν 
του καί κερδοσκοπεί διαμοιραζόμενος μ ε τά  τού Λεπίδου 
καί Κράσσου τήν αυτοκρατορίαν ! Πρό ένός λεπτού  δ Μ α- 
ξιμΐνος έκοιμάτο είς τήν Σκηνήν και ώνειρεύετο καί ή δύ -  
νατο νά ΐγερθή, μετά  τήν παρέλευσιν τού λεπτού αυτού, 
έκοιμάτο πάλ ιν ,  άλλά δέν ώνειρεύετο πλέον, άλλά δέν ήδύ-  
νατο νά έγερθή !

Έ ν  λεπτόν άν έφθανε πρότερον δ ’Ιάκωβος, δ άνθρω
πός του δέν ήθελε δ ιαφύγει.  Τόν κατεδίωκεν έπ ί  τής όδοϋ 
'Ρ ίβολι,  από τής π λ α τε ία ς  τώ ν  άνακτόρων τών Βουρβόνων 
όπου τόν είδε» άναρριχώμενον έπί τού υπερώου τού λεωφο
ρείου, άλλά τό λεωφορείον άνεχώρησε καί δέν είχε θέσι» 
πλέον κενήν, καί δ δδηγός δέν ήκουε τόν ’Ιάκωβο» φωνά—

Μ 11 Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 5

νής, άν ήθελεν επιχειρήσει »' άποτυπώση τά  τελευτα ία  έτη 
ή καί όλην τή» βασιλείαν τού ’Ανδρονίκου έν μυθιστορή
μ α τ α  δ ιότ ι  ή ΰπόθεσις τού δράματός του ώς νύν έχε ι ,  μάλ 
^Ον δ ιά  μυθιστόρημα είναι κατάλληλος. Σήμερον θελήσας 
ν’ άποτυπώση έν δράματι τά  τελευταία έ’τη  τής βασιλείας 
πού Ανδρονίκου, δέν κατώρθωσε νά παραστήση τόν θειον 
εκείνον τύπον τού ώραιοτέρου καί μάλλον καρδιοκλέπτου, 
άλλά  καί έγκληματίου, Αυτοκράτορος τού Βυζαντίου ή δι’ 
ωχρών διηγήσεων καί μιάς σκηνής δϋω φαντασμάτων, ήτις 
είναι τό μάλλον άδύνατον μέρος τού δράματος. Οΰτω δέ 
όταν  ό ’Ανδρόνικος έρχεται έπ ί  σκηνής, μεγαλειότης π ε -  
π τω κ υ ϊα ,  πεοιϋβριζόμενος ίιπό τού λαού καί λιθοβολούμε- 
νος, δέν παράγη  τό αίσθημα εκείνο εις τους θεατάς, δπερ θά 
παοήγαγεν αν ζωηρώ; είκονίζοντο τά  έγκλήματά  του έν 
τ ώ  δράματ ι.

Διά τούτο σοί είπον ότι ίσα ίσα αί πολλαί ΰποθεαεις α
δικούν τά δράμα, όπερ όμολογουμένως ΰπό άλλην έποψιν 
όμως, τήν τού ανωμάλου, καί μένον ώς είναι άλλά διορθού- 
μενον καί χρωματιζόμενον περισσότερον, δΰναται νά γ ίνγ  
τό  μεγαλοπρεπέστερον τών υπαρχόντων ελληνικών δραμά
τ ω ν .  ’Ενώ δπό τήν δμαλωτέραν έποψιν πρέπει νά γίνουν 
τουλάχιστον  δύω δράμ ατα ,  διότι καί ήδη δύω λύσεις έπέρ- 
χο ντα ι ,  I) μ ία  ώς πρός τόν Ανδρόνικον καί ή άλλη ώ; πρός 
τ ό  στο ίχημα .

Ό  ποιητής ένεπνεύσθη είς τήν κυρίως ίιπόθεσιν, ώς ό 
Βασιλειάδης είς τήν Γαλάτειαν ,  έξ ένός δημοτικού άσματος 
ό Μ ατρια*  ύς χ α ί  ύ ΒασιΑη&ς , καί μελετήσας πολυ τόν 
Κυμβιλϊνον τού Σαίξσπηρ έφ’ ου καί μελέτην έγραψεν, έπα- 
θεν ό ,τ ι  πάοχουσιν όλοι οί δειλοί χαρακτήρες, έμιμήθη. 
Ά λ λ ’ ένώ έμιμείτο ώς προ; τό  σ το ίχ η μ α  ήθέλησε νά κά-  
μη καί πρωτοτυπίαν  καί έκλέξας τόν ’Ανδρόνικον έθεσεν 
είς αύτόν τό στοίχημα οΰτω δέ κατώρθωσε κράμα παρά-

ζο ντα .  ’Εκείνος έτρεχε δ ιά  τώ ν  τροχών τής άμάξης, ό 
Ιά κω β ος  διά τών ποδών του. Μακρόθεν τόν είδε κατερχό- 
μενον τού λεωφορείου έπί τής πλατείας  τής Βαστίλλης καί 
έτρ ιξε κατόπιν  του, άλλ.’ εκείνος είχεν άναρριχηθή έπί τή; 
άμάξης τού ίπποσιδηροδρόμου, ήτις πλήρης καί αυτή  άνε- 
χώ ρ ιι  ε ΐ ;  Βαινσαίν. Βεβαίως όσοι τους είδον τρέχοντας ένό- 
μισαν τό πρώτον ότι έσπευδον μόνον νά προφθάσωσι τήν 
άμαξαν, άλλ’ άπό τά ς  φωνάς τού ’Ιακώβου ήλεκτρισθέντε; 
ετρεξαν νά ίδωσι τ ί  συμβαίνει. Ο: κλητήρες— ολίγον κατό
πιν  έορτής— έσπευσαν, ά λλ ’ άντί  νά κρατήσωσι τόν φεύγον
τ α ,  έκράτησαν τόν δ ιώκοντα . Πλήν διά κινήσεως άπο-  
τόμου δ ’Ιάκωβος διολισθήσας άπό τών χειρών τού κλητή- 
ρος έτρεξεν είς τόν σταθμόν τού σιδηροδρόμου τής  Βα- 
στίλλης φωνάζων— ΤΑ ! όχι* αύτήν τήν φοράν δέν θά μοΰ 
διαφύγνι !

Ό  κλητήρ έκ τής ώθήσεως έκείνης τής αιφνίδιου έχασε 
τήν  ισορροπίαν καί έπεσεν έπ ί  τού γείτονό; του, όστις καί 
αυτός π ίπ τ ω ν  προσέκρουσεν έπ ί  τού άμαξιδίου τής ίχθυα- 
πώλιδος.  Τό άμαξίδιον άνετράπη' οί ιχθύς έσκορπίσθησαν 
ε π ί  τού έδάφους. Ή  ίχθυόπωλις, ήτις είχεν άναβή είς τό 
ίιπερώον τής άμάξης έσπευσε νά κατέλθφ, βλέπουσα τήν 
καταστροφήν τού κινητού καταστήματός της καί φωνά- 
ζουσα, άλλ’ ολιοθήσασα έπ ί  τών σιδηρών πλακών τών 
βαθμίδων τής άμάξης κατίπεσεν  είς τάς άγκάλας γέροντό;

οξον, πρω τοτυπ ίας  καί μιμήσεως, άνεςαρτησίας καί ζυ γού

Ί ί σ τ ε  βλέπεις ότι  υπό έποψιν ΰποθέσεως, ένώ έχε ι  π ο λ -  
άς, ακριβώς είπειν, οΰδεμίαν έχε ι  καί δ ιά  τούτο είναι καί 

δύσκολον νά σοί τήν γράψω. Αυτή δέ ή συρροή τών ύπο-* 
θέσεων έπέφερε καί άλλο μ έγα  λάθος τού δράματος, τούτο* 
ότι αί σκηναί είναι ασύνδετοι καί ένώ τώρα βλέπεις μίαν 
σκηνήν περί τής τύχης  τού ’Ανδρονίκου καί περιμένεις τήν 
συνέχειαν, έμβαίνουν δύο πρόσωπα καί ομιλούν περί τού 
σ το ιχήματος,  ή διά νά συγκρατήση έν συνεχείς τό δράμα 
άναγκάζετα ι  νά φέρφ δύο άλλους ώς έπί τό πλείστον α
σχέτους τού δράματος, ή ΰπηρέτας ή π ο λ ίτα ς ,  οϊτινες διη
γούμενοι πληρούσι τά  χά σ μ α τ α .  *Αν ήσο έδώ είμαι βέ
βαιος ότι  όταν σοί παρουσιάζοντο οί δύω έκείνοί βυζαντι
νοί παληάνθρωποι δ παπουτσής καί δ φούρναρης διά νά σοί 
δώσουν τήν συνέχειαν, θά κατιβ ιβαζες  τό  ιστορικόν μονύε- 
λόν σου καί προτείνων αυτό θ’ άνεφώνεις :

—  Ά  ! οτό διάολο . . .

Καί έν τούτο ι;  έχει σκηνάς κατά  μέρη άμιμήτους, ΰπεο 
σημαίνει ότι  αν έπεμελεϊτο τούς κυρίους χαρακτήρας θά έ
γραφε λαμπρόν δράμα. Σοί αναφέρω τήν σκηνήν έκείνην καθ’ 
ήν διωκόμενος δ ’Ανδρόνικος έρχεται μ ετά  τής συζύγου το» 
'Αγνής ζητών άσυλον είς τήν οικίαν τού Βρυεννίου καί Ο
ταν ούτος τ ώ  θέτφ επ ί  τών ώμων μανδύαν έργάτου καί 
π ίπ τ ε ι  ή τήβεννος ένώ εκείνοι φεύγουσιν, δ Βρυέννιος ε’ς τή» 
"Ανναν τήν ίιποτιθεμένην κόρην έρωτώσαν ποιοι είναι αυ
τοί,  ά π α ν τά  δεικνύων τήν πεσούσαν τήβεννον !

—  Δολοφόνοι, κόρη μου, δολοφόνοι.
Καί έκείνην τήν άλλην σκηνήν τού Μαυριανοΰ καί τής 

"Αννης πριν τού στοιχήματος, τήν έθαύμασα άληθώς, διά 
τόν λυρισμόν της.

Πρέπει νά σοί εϊπω, ότι  υπό έποψιν ποιητικήν τό δράμα

τίνος άνακαινιστού τώ ν  τεθραυσμένων ΰέλων. Καί έσιυθη 
μέν αυτός, άλλ’ ήκούαθη αίφνης δ κρότος τώ ν  υέλων του, 
αϊτινες κατέπεσον μ ε τά  τής θήκης τω ν  λυθείσης έπ ί  τού 
πεζοδρομίου. Ή  ίχθυόπωλις έκτύπησεν έλαφρώ; καί έγερ- 
θεϊσα αμέσως έσπευσε νά περισυνάξτ, τούς διασπαρέντας 
ιχθύς της ,  ένώ δ ΰελοπώλης διεμαρτύρετο καί έζήτει άπο,Γ.- 
μίωσιν.

Οΰτω δ πτω χός  ’Ιάκωβος άκων έγένετο αφορμή μεγάλου 
κακού. Οί παριστάμενοι δέν ήδύναντο νά κρατήσωσι το» 
γέ λ ω τα  μέ  όλην τήν εύσπλαγχν ίαν ,  ήν έδείκνυον πρός τόν 
ϋελοπώλην, ένώ συγχρόνως δ μέν έφώναζεν είς τήν ιχ_θι>ο- 
πώλιδα .

—  Έ  ! κυρά ! τά  ψάρια σου ίζωντάνευσαν κ’ έπήρα» 
δρόμο !

’ Ό  δέ
—  Πηγαίνουν μοναχά του νά έμβούν εις τό τη γά ν ι  τού 

ξενοδόχου !
( ’Ακολουθεί).

ϋ. Βένος.



6 ΜΗ Χ Α Ν Ε Σ Α Ι

έ χ ε ι  ποίησιν πολλήν χα ί  είναι λυρικώτατον. Ά λ λ ’ ή λυρι- 
κότης ένώ είναι τδ  μέγιστον τώ ν  προτερημάτων του κα
τ α ν τ ά  νά γίν-ρ έλάττω μ α  επίσης μ έ γ α .  Τά πρόσωπα δέν 
ομιλούν πλέον ώς άνθρωποι. Νομίζεις ότι  μετεφέρθης εις 
άγνωστον χώραν έν ·ρ ή επικρατούσα γλώσσα είναι ή άΑΑη- 
γ ο ρ ία ·  *Αν ¿πήγαινες σύ μέ τήν  λέμβον νά εύρρς τήν  έρω- 
μένην σου εις τήν  παρά την άκεήν οικίαν της καί δέν τήν 
εδρίσκες, τ ί  θά έλεγες εις τδν λεμβούχον ; Τδ πολύ, πολύ:

—  Μάτην ηλθομεν, ώ γέρον.
Ι δ ο ύ  όμως πώς τδ  λέγει  είς τώ ν  ηρώων τού Εένου :
•—  Θά έχρ  λόγους νά παραπονήται ό Βόσπορος καθ’ ή -  

μών, ώ γέρον, δ ιότ ι  μάτην ή κώπη έτυψε τά  κύματά του.

Είναι λοιπδν φορτωμένου άπδ μεταφοράς καί αλληγορίας 
¿ ν  πολλαΐ καί πρωτότυποι καί ωραιότατοι.  Ά λ λ ’ άφοΟ 
άκούσρς τδ  δράμα θά κάμρς τήν παρομοίωσιν βτι  είναι ώς 
τό  Βοη-ιηβΓοΙιέ τής Κωνσταντινουπόλεως όπου ευρίσκεις 
τ ά  λεπτότερα καί σπανιώτερα τώ ν  κομψοτεχνημάτων καί 
τ ά  χονδροειδέστερα καί κοινότερα τών υποδημάτων φερ’ εί- 
π ε ΐν .  Χρειάζεται άπόφασις καί γεναιότης, ήτις  συλλαβοϋσα 
νά έκριζώσρ βλας τάς  παραφυάδας καί τούς ξένους θαμνί-  
σκους καί νά μάς άποδώσρ τδ  αληθές άνθος, τδ  πρότυ
πον ,  τδ  έλληνικδν, τδ  ΰπδ τού Ξένου καλλιεργηθέν.

Ά λ λ ’ έχει καί άλλα προτερήματα έκτδς τή ;  ποιήσεως. 
Έ χ ε ι  ωραίας ιδέας πολλαχού καί τδ  μέγιστον  έχει άποτυ-  
πώσει τδ  πνεύμα τής εποχής .  Δύναταί τ ις  είπεϊν ότι  δ 
Ξένος έλαβε τό  Βυζαντινώτερον ράσσον τής έποχής τού ’Αν
δρονίκου καί συλλαβών καί στο ίχημα  καί 'Ανδρόνικον καί 
υιόν Βρυεννίου καί κόρην ’Ανδρονίκου καί ποίησιν άληθή 
καί εικόνας ωραίας καί εικόνας κακάς καί αλληγορίας καί 
μεταφοράς καί άσύνδετον καί ωραίας σκηνάς καί μεγαλο
πρέπειαν δραματικήν καί πνεύμα καί μίμησιν καί χαρακτήρα; 
αδυνάτους καί χαρακτήρας καλούς καί ίδέας ωραίας, τδ ί -  
κούμβωσε καλά καί τδ  παρουσίασε. Ή μ ε ΐς  δέ θαυμάζοντες 
τήν τελε ιότη ια  τού Βυζαντινισμού, τού ράσσου αυτού ενώ 
είσιν όλα ΐγκεκλεισμένα, βύομεν τά  ώ τα  είς τά ς  οίμωγάς 
τώ ν  έν α ύτώ  γρονθοκοπουμένων.

’Λ λ α τ α π ο θ η κ ά ρ ιο ;

Τ Α  Κ Υ Ν Ι Κ Α  Κ Α Υ Μ Α Τ Α .

ΤΩ κύριε διευθυντά ! Τό έοριψες, βλέπω , παρά πολύ έξω, 
καί άναγκάζεις ημάς μέ τόσον καύμα νά τό ρίξωμεν παρά 
πολύ  μέσα. Βέβαια είνε ώραΐον νά ταξειδεύρ τ ις  καί νό 
εΰ,οίσκεται αίφνης άπδ τήν σ κ η τω μ έν η ν  Ζάκυνθον είς την 
έλευθέραν Κέρκυραν. ’Αλλά Ιρώτησε κ’ ημάς πώς περνού- 
μεν ΐδώ  πέρα. Ό σ ο ν  καί άν άπομακρύνωμεν τήν ίδέαν τής 
εργασίας, ό τυπογράφος σου αμείλικτος μάς φωνάζει
ό λ η ν  !  ( ί λ η ν  !

Καί όμως άκόμη τδ  πιεστήριόν του δέν ήσύχασεν άπδ 
το φύλλον τής Κυριακής.

"Γλην ! *Γλην ! Δηλαδή «νεύμα μεταπεποιημένου είς
ύλην !

Καί ν* εϊνε τδ  καύμα πνιγηρόν, καί νά είνε Αύγουστος 
κ α ί  νά μην είνε ’Ιούλιος. "Ω ! ίάν δέν ήτο Αύγουστος, θά 
I  εγα δτ ι  ήτο ’Ιούλιος, κατά  τήν φρασεολογίαν τού ' Α ν 
δρονίκου.

—  Ά  ! ΤΑ I ΤΑ! θά μού άπαντήσρς μέ τδν  π α χύ ν  γ έ 
λω τά  σου.

Ά λ λ ’ εμέ ό καύσων μέ αναγκάζει νά ίρκισθώ, ό τ ι  'σάν 
έλθρς θά σέ κάμω νά κάμρς ένα μπάνιο ξεϊδρωμένος δι’ όσα 
μπάνια  μάς δ ίδε ι;  αυτά ; τά ς  ημέρας.

¥  ¥

*

Ά λ λ ’ άς είνε. Σέ δ ικαιολογώ, φ ίλτατε .  "Εχεις πολύ δ ί 
καιον. Σύ άφ’ ότου έπεσκέφθης τήν 'Ελλάδα δέν ¿γνώρισες 
παρά τάς  ’Αθήνας της  καί τάς φυλακάς της .  Έ χ ε ι ς  δίκαιον. 
Πήγαινε όπου θέλεις, εγώ μεταβαίνω είς τήν Ί ’ρ & Τ Λ -  
ζ ο ΰ ν τ χ  νά πάρω τδν  άέρα μου καί δέκα νερά. Ξεύρεις, 
ότι  εύρομεν τρόπον νά φουρκίζωμεν τδν  άγριάνθρωπον βα
σιλέα της .  Νερά καί νερά άδιακόπως, άφοΰ, εννοείται, φ ά -  
γω μ ιν  ένα μεγάλο μεγάλο λουκούμι είς τού ’Ακριβοπούλου, 
καί μ ετά  το ύ τ α  ένα άκόμη κρύο νερό είς τήν Τραπεζοϋντα 
καί παίρνομεν τδν  καφέ είς τάς στήλας.

* *

—  Έ ,  τά  έμ αθες; Ή  βουλή θ’ άρχίσρ ακριβώς τ ρ  8 
σεπτεμβρίου.

—  "Αφησέ με, αδερφέ, νά πάρω λίγο  άέρα. Ξέρεις τ ί  
μοΰκαμες μ ’ αΰτδ τδ  νέο σου ; Νά, ήταν ’σάν νά φύσηξε 
Χίβας άπδ τδ  στόμα σου. Ούφ ! Θά σκάσω. —  "Ενα νερό 
Γιάννη —  *Η βουλή καί ή βουλή. Δηλαδή έργοστάσιον ψη
φισμάτων καί νόμων καί νομοσχεδίων. Ά λ λ ά  κινδυ
νεύει, φίλε μου, νά μεταοάλωμεν τάς ’Αθήνας είς Νεφε- 
λοκοκκυγίαν άληθή. "Ο χ ι,  δέν τό  είπα σωστά. Τήν Ν ε-  
φελοκοκκυγίαν μας κινδυνεύει νά μεταβάλωμεν είς ’Αθή
νας ά«οθηκεύοντες νόμους καί μόνον νόμους. Ά λ λ ’ είς τήν 
Νεφελοκοκκυγίαν ήσαν πολύ φρόνιμοι κάτοικοι καί άπε·» 
δίωκον κακού; κακώς τούς ψ ηφ ισ μ α το γρ ά φ ο υς .  ’Ενθυμούμαι 
ώραΐον άπόσπασμα τώ ν  *Ο ρνέΰ( ι> ν  όπερ μεταφέρω κ α τά  
μετάφρασιν τού κ .  Ραγκαβή διά τό εύνόητον αυτού. Διότι 
ί) αρχαία γλώσσα δυσκόλως μανθάνεται σήμερον ώς κατήν- 
τησαν τήν διδασκαλίαν αυτής οί δ ιδάσκαλοι.  Είνε κίνδυνος 
νά παγώ σρς είς τήν Λαπωνίαν τής άπαθιίας  τών δασκάλων 
έως οΰ φθάσρς ΰπδ τάς θερμάς ακτίνας τού φαεινού τής 
άρχαιότητος ήλιου. ’Ιδού τδ  άπόσπασμα.

Μ Ε * ^ φ ε ο μ .α τ ο γ ρ ά φ ο ς  (έρχεται)

’Ε ά ν  δ ’ ύ ΚουχοσυνεφοποΑίτης τ ό ν  ’Α θη να ΐον  άδ ιχή  

Π ε ε σ Ο έ τ χ ε ρ ο ς  

Τ ί  χ α χό ν  π ά Α ιν  τό  β ιβ Λ ίο ν  ε ϊν '  α ύτό  ; 

Ψ η φ ι σ μ α τ ο γ ρ ά φ ο ;

Ό  ψηφισματοπώ Λης ε ίμ α ι·  Ν έους  δέ  
ν ά  σάς πωΑήσω νόμους έφερα,

Ι ίε ισ θ ίτ α ιρ ο ς
Τ ό  τ ί  ;

Ψ η φ ι α μ α ΐ ο γ ρ ά φ ο ;

Ο ί χουχχοσυνεφοποΛίται θά  δ εχθ ο ύν  
τοιούτους νόμους, μ έ τρ α  χα ΐ  σ τα θ μ ά ,  χαθ  ώς 

Ο ι 'ΟΑοφύξιοι 

Π ε ε α θ χ έ τ α ρ ο ς  

Κ α ί  σύ θά δ εχθ ή ς  χαθώς οί Ό τ ο τ ύ ξ ι ο ι  
* Ρ η φ ι μ 3 ο μ ι τ ο γ ρ ά φ ο ς  

Τ ί  ¡παθες  ;
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Ι Ι α ε α θ έ τ α ε ρ ο ς

4 έν  φ εύγε ις  μ έ  τούς νόμους σον ;
Ν ό μ ο υ ς  πιχρούς θενά σ έ  δείξω σήμερον.

"Οπερ εδει δεϊξαι. Δηλαδή τού τής βρέχουν τού ψηφι- 
σματογράφου ζεσταίς ζεσταίς.

* *
*

—  Έ ν α ς  κλητήρας !
—  "Ε καί σάν είνε !
—  Είνε αυτός πού σκότωσε τδ  π α ιδ ί .  ®ά τού ριχθώ. 

Βρέ σύ σκότωσες τδ π α ιδ ί  ;
Κ λ η τ ή ρ  Ά ’ ’ς τδ  διάολο, μή . . σού δώσω κανένα φύλ

λο πορεία; τώρα.
—  Μέ συγχωρήτε, κύριε κλητήρ, (κ α τ ’ ιδ ίαν) Μωρέ είν’ 

«ΰτός πού μοιράζει τά  φύΑΑα ηορείας.
—  Καί δέν κατάλαβες γ ια τ ί  σού ε?«α ί ν α ς  χΑητήρας  ; 

.’Ηταν σάν νά σού έλεγα ένα φύΑΑο πορείας.
—  Τέλος πάντων αυτά  τά  φύλλα μάς έκαμαν άνω κά

τ ω .  "Αμα ακούω φύΑΑον πορείας  φαντάζομαι άμέσως δρό
μον δωδεκάωρον, μέ  λ ινάτσα είς τδ  πετσί μου, μέ  μ π α -  
ουλάκι είς τήν  π λ ά τ η  μου, μέ όπλο γκρά είς τδν ωμό 
μου, μέ καπέλλο ώ; τ ’ αυτ ιά ,  μέ παπούτσια  σάν βάρκαις 
καί π Α ά τς  π Α ούτς  δωδεκάωρος πορεία κ α ί  ύστερον διανυ- 
κτέρευσις είς π εδ ιάδα ,  καί ύστερον ολίγη  κουραμάνα καί 
εληαίς, γ ια τ ί  κρατούν καί τήν μικρή είς τδ  στρατό, καί ύ
στερα φρουρά καί ύστερα καμμιά έκδρομή. Αυτά όλα φίλε 
μου φαντάζομαι όταν άκούω φύΑΑον πορείας.

Καί ξεύρετε τ ί  γράφει τδ φύΑΑον πορείας ;
'Αλλά τ ί  νά οάς τό είπώ τώρα.
Νά σάς τδ  περιγράφω είνε τδ  αυτό ώς νά κοινοποιήσω 

είς όλους τούς άναγνώστας μου άπδ ένα, ίκτδς άν ¿γίνατε 
όλοι σας ανεψιοί τού Λομβάρδου. Τότε τδ μαβ ί χα ρτάκι  μέ 
τήν  χαριτωμένην υπογραφήν τού προέδρου τής  στρατολογι
κής έπιτροπής δέν σάς κολλά. **553

—  Κύτταξε μήν φανή ό κλητήρας πού τά  μοιράζει γ ια  
νά τδ  κόψω.

* ¥
*

Τί νά σού π ώ .  Καλό εί«ε τδ  καθισδ μά  τδ  ξάπλωμα ά- 
κόμα καλλίτερο. Καλός εινε ό πόλεμος, άλλά ή είρήνη ! 
"Ω ! ή είρήνη είνε ή γλυχυτέρα λέξις.

Μετά πόσου πόνου τή» «ξάγουσιν ίκ  τού βόθρου τά πρό
σωπα τής Έ ε ρ ή ν η ς  τού Άριστοφάνους συνωδευμένην ΰπδ 
τώ ν  δύο θελκτικών οπαδών της τής ’Οπώρας καί τής 
Πανηγύρεως. Μέ πτυάρια άνασύρουσι τούς Χθού'ς ίνώ  άκο- 
λουθεϊ ό έξής διάλογος :

Τ ρ υ γ χ Γ ο ς

"Ο σ τ ις  δ '  ά ν  ήν '  ύ π ρ ο τ ιμ ώ ν  ζόν πόΑεμον  
π ο τ έ  μή  πα ύσ η  ά ν α ξ  ω ¿τάνυσε  
τ ρ α β ύ ν  ά γ χ ί^ α ς  ά π ύ  τούς ά γ χ ΰ ν ά ς  του.

Χ ο ρ ό ;

Κ '  όσ τ ις  ποθών τα ξ ια ρ χ ία ς  σ έ  φθονεί 
είς  φ&ς νά  μ ή ν  άνεΑθης, σ εβα στή ,  αύτός  
ν ά  π ά θ '  ι ί ε  μ ά χ α ς  όσα ό Κ  Ιεύνν μ ο ς .

Τ ρ υ γ α Γ ο ;

Κ ι '  ά ν  δορυξόος, ή άοπ ίδω ν χάπηΑος  
τά ε  μ ά χα ς  θέΑτ\ δ ιά  ν ά  π α Α ή  χαΑά,  

νρ ιθ ά ς  9Α τρ ώ γρ  συΑΑηφθείς ύπό Α η σ τ ύ ν .

Χ ο ρ ό ;

Κ ι '  ά ν  σ τ ρ α τ η γ ία ν  θέΑων τ ι ς  δ έν  βοή'θή 
η δοϋΑός τ ι ς ,  ν ά  δ ρ α π ε τ ιύ σ ρ  έτοιμος,  
y d  τρ ο χ ιο θ ρ  χα ί ν ά  μα στ ιγο ,θ ρ  αυτός.

Καί τραβούν καί σύρουν τήν Ε Ιε ρ ή ν η ν *  μόνον ό σ τρα τη -  
τηγδς Αάμαχος δέν ¿τράβα τό σχοινί, καί ό χ α Α χ ο μ α τ ά ς .

Κ  οί Μ ε γ α ρ ε ϊ ς  δ έν  χά μ ν ο υ ν  τ ίπ ο τ ε  νω θρΰς  
σύρουν, ώς σχύΑοι τούς  όδόντα ς  δ ε ίχ ν ο ν τ ε ς  
Από τή ν  π ε ίν α ν  πεθαμένο ι άνθρω ποι·

Έν τούτοι; ύπερισχύουσιν οί φίλοι τής Ειρήνης καί αύτη 
τέλος εξέρχεται ενώ ένθουσιωδώ; δ Τρυγαϊος τήν  προσφωνεί.

Ψ ¥
*

Καί ήμείς τήν έχομεν τήν Είρηνούλα μας καί θέλομεν νά 
τήν θάψωμεν.

Δ ιατί  ; διά νά λάβωμεν τδ  YXpQi τδ  όποιον κατά  τδν 
Αριστοφάνη β ρ ω μ ά  ξυνοχρομμυδορρέψ ιμον ,  ενίρ ή Είρήνη 
μυρίζει οπώρας, έορτάς, ΰποδοχάς,  κ ίχ λ α ς ,  αυλούς, καί 
Ά λεξιάδην καί Ταβουλαραίους, καί Ά ντω ν ιά δην  καί Βου- 
σαρδύ καί Αεοναρδού.

Λοιπόν άνδρες άθηναίοι, τής Τραπεζοΰντος π ελ ά τα ι ,  τ ί  
θέλετε ;

•Εγώ νά οάς ¿ξομολογηθώ μ ετά  παρρησίας. ’Εγώ π α 
ραδέχομαι τάς γνώμας τώ ν  άμαρουσιωτών γεωργών οίτινες 
ψάλλουσιν έν τ ή  Ε ε ρ ή ν » }  :

Χ α ίρ ο μ α ι  χ α ίρ ο μ α ι  
φ εύγω ν  χα Α χοΰς  θ ώ ρ α χα ς , 
φεύγω ν  τυ ρ ό ν ,  χρόμμυα ,
¿ έ ν  ά γα π ω  πόΑεμον  
άΑΑ' όμοϋ μ ε τ ά  φύΑων 
άνδρώ ν ν ά  θερμα ίνω μ ' είς  πϋρ  
είς  α ύτό  ξύΑ α  ρ ίπ τ ω ν  ξηρά  
δσ' α ύ χ μ ό ς  θερινός  
έχαΛ οστέγνω σε

Κ α ί  ρεβίθια  ν ά  ψήνω χα ί βαΑ άνους  ν '  άνθραχίξω  
χα ί  τή ν  θ ρ α σ σ α ν  ν ά  φιΛώ όταν α ύ τή  Αοΰηται,
Ποια τέρψ ις  άφοΰ ήδη  τ δ ν  άγρ όν  σου έσπε ιρες  
ό θεός ά ν  ψ ιχ α Α ίσ ρ  χα ί ό γ ε ί τ ω ν  οέ  ε ίπρ  
ι ιΛ έ γ ε  μο ι ,  & Κ ω μ α ρ χ ίδ η ,  τώρα τ ί  ν ά  χά μ ω μ εν  ;
Ό  θ ε ό ς  χαΑ ά  τά  φέρνει χα ί  ή μ ε ΐς  ΐίς πΙαιμεν,  
ψ ήσα ί μ α ς  τρ ιώ ν  χ ο ιν ί χ ω ν ,  ω γ υ ν ή ,  φασούΑια  
β ά Α ε  μ α ς  μ α ζή  χα ί  σ ί το ν  χα ί  τά  σ ΰχα  φέρε μ α ς ,  
χα ί  πρω τόγαΑ α  δε  ε ι χ α  χ '  ε ί χ α  τέσσαρας Ααγούς  
ά ν  δ έ ν  μ έ  ίφ α γ ε  χα ν έν α  τό έσπ ίρ α ς  ή γαΑ'/  
επε ιδή  έβρόντα κ ά τ ι  μ έσ α  χ '  έ χ ρ ιν τ ξ ά ν ιξ ε · · ·
Τ ό ν  ζα ς ία ρ χο ν  ά ν  β Α έπ ω  τόν  θεοχατάρατον
πού  τ ρ ί ΐ ς  Αόφους χαί χ Α α μ ύ δ α  φέρει Α αμπ ροχόχκ ινον
ή τ ις  έχ ε ι ,  χαθώς Α έγε ι ,  χ ρ ώ μ α  Σ α ρ δ ια ν ιχ ό ν
ι χ ω ν  όμως τή ν  χ Α α μ ύ δ α  είς τή ν  μ ά χ η ν  ά ν  τα χ θ ή
π α ρ ενθ ι ίς  αυτός  Λαμβάνει χ ρ ώ μ α  Κ ν ζ ιχη ν ιχό ν ,
πρώ τος  δέ  ώς τα χ υ π έ τ η ς  φ εύγε ι  ΙππΛπετεινός
σείων χα ί  τούς τρε ις  του Λόφους χ '  Ι γώ  μένω  είς  ιξό ν ·

*

» *

Ά λ λ ’ αίφνης μού έρχεται άλλη σκέψις.
Καί όμως ή Βίρήνη δέν είνε δ ι ’ήμβς είς όποιανδήποτε κα-τ
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τάστασιν  καί αν εΰρισκόμεθα. Φχντάσου κύριε πολϊτα  τής 
Τ ρ α π ε ζ ο ϋ ν τ ο ς  (δηλαδή τής πλατείας  τού Γιαννοπού- 
λου) φαντάσou τδν καλπάκ-βούλγαρον μολύνοντα δια τού 
νωθρού βλέμματός του τδ δνειρόν βου, τδ  άστρον οου, τήν 
άν ίαν  σου Σοφίαν* φαντάσου τδν πλαδαρόν ρουμανον τεν-  
τονόμενον καί ζητούντα νά έπακουμβήσν\ τήν παχε ίαν  γ ά μ 
παν του έπί τής Χαλκιδικής, φαντάσου τόν αρβανίτην λέ -  
γοντα δ τ ι  έγεννήθη εις τά  Γιάννενα. "Α τό τε  τδ α ίμα ανα- 
βαίνει εις τήν κεφαλήν μου, κοκκινίζω, αρπάζω, τδ  φ ύ λ -  
Αον π ο ρ ε ία ς  καί λέγω :

—  "Οχι κύριε Λομβάρδε, καλδ εϊνε τδ ταξείδ ι  τδ  όποιον 
έπροτίμησαν τά άνεψίδια σου, άλλ’ έγου προτιμώ τδ ζ\>νθ- 
*ρ*μμ.υδορρέψ εμ.ον. ’Βμπρδς εις τά ς  σκτ,νάς τού Θη
σείου άπόψε. Πάρτε δλοε άπδ ενα φΰλλον πορείας καί ό 
Θεός νά τ ά  φέρνι δεξιά.

—  Μα εγώ είμαι ορφανός.
—  Μά εγώ ί χ ω  άδελφδν ύπηρετοΰντα εις τδν στρατόν.
—  Μά έγώ  έχω πατέρα άνω τών 7 0  ετών.
—  Δηλαδή μέ άλλους λόγους έπ ίσαμεν  εις τά  χέρια 

τών ζ ^ μ ά ρ χ ω ν .  ’Αντίο έπιστράτευσις ! Ά π δ  τδ  δψος 
εκείνο τού ενθουσιασμού κατήντησε; ε ί ;  τδ  κατώγιον τών
δτημαρχων I

*
* *

— · Θά καθήστε ακόμα ; δ ιακόπτε ι  ό ύτττρέπ·ν*ς τής Τρα-  
χ ε ζ ο ϋ ε το ζ .

Γ ιατ ί  αυτή ή βία άπόψε ;
—  Γιατί τδ  χαφενεϊο θά κλεί·ρ νωρίς πλέον. Γ ια τ ί  λ ο 

γαριάζει ό Ά χ ιλ λ έ α ς ,  δ τ ι  ά ν  μένρ άνοιχτδ ώς τάς  δύο θέ
λει  9 5 5  οκάδες νερό.

—  "Ε, φέρε μας λ ίγ α  νερά κρύα ακόμα καί φεύγουμε για 
τας στήλας νά πάρουμε τδν  καφέ μας.

Χφ ίγ ί;.

Χ Α 2ΙΩ ΤΙΚ Α .

Έγνωρίζομεν τδ  ζύγισμα τών χουτσούρων  άλλά τό ζύ -  
γ ισ μ α  τού νοδς— μέχρι τούδε μόνον όπδ τού κ. ’Ανίνου εις 
μέτρον ΰποβληθέντας διά τού γο ο μ ίτρ ο υ— δεν τδ  έγνωρί
ζομεν.

ν ίΐδη  καί δ νούς έζυγίσθη. Ι δ ο ύ  τ ί  ά π α ν τα  παρά Χ α -  
σιωτνι τίρ άγνώστιρ είδους ΐατρώ κ α τά  Κ,αμπούρογλουν ;

Έ ζ υ γ Ι σ θ η ν  είς τρ ία  Π α ν ε π ε ο τ ή μ ια .

*0 Χασιώτης αύτδς ό εις τρ ία  χ α π π ι ο τ ή μ ι α  ζυ γ ιο θ ε ίε  
χωρίς νά μάς άναφέρνι άν εΰρέθη πουθενά ξ ύ χ ε κ ο ς ,  ουνει- 
θίσας νά βλέπί) δλα τά  αμφισβητούμενα, ώς τά  κύτταρα, 
τόν  πατριωτισμόν του καί τάς  κατά  φαντασίαν ένεκα τού
τ ο υ  καταδιώξεις παρά τώ ν  ’Αγαρηνών, δέν κατώρθωσε νά 
ΐ δ τ  τούς επ ί  τού σώματος τού σχοτω θέντος  συμπατριώτου 
του  π α ιδδς  μ ώ λ ω π α ς ·

Αυτός ομως ό Χασιώτης ομολογεί ό καϋμένος, ότι πλήρη 
■πιστιν δίδει  εις τδ  Α να μ νη στ ικ ό ν ,  ήγουν δηλαδή είς τάς 
παραστάσεις τώ ν  άλλων, επομένως ό πόβερος Χασιώτης δεν

ητο δυνατόν νά διακρίνη μώλωπας άφού οί άλλοι — αί π η -  
γα ί  τού Λ ν α μ ν η σ τ ιχ ο ϋ— δεν τ ώ  είπον, ότι  αυτοί οί μ ώ λω 
πες ήσαν μώλωπες.

2·\>μπέρααμα. Ζυγίζεσαι είς τρία πανεπ ιστήμ ια ,  εκ
φωνεί; λόγον έν τή  λέσχ-ρ τών Ίωαννίνων περισπούδαστοι  
κατά  τήν 'Εφημερίδα,  συντάττεις,υπόμνημα περί ’Ηπείρου, 
τδ όποιον δ μέν έπιφανής Egger συγκαταλέγει μεταξύ τεσ
σάρων άλλων ελληνικών έργων είς τά  άριστα προϊόντα—  
σύκα καί σταφ ίδα— ή δέ ελληνική δημοσιογραφία σημείο  
ότι φέρει δόξαν Λρός τόΥ συγγραφέα,  κάμνεις εκκλησιν 
υπέρ τών λιμοκτονούντων εν Ή πείρω  αδελφών καί ή ’Εφη
μέριέ  άποκαλεί αυτήν σεπτήν καί υψηλήν, υβρίζεσαι  ύπό 
τής ’Εφημιρίδος  καί λέγεις οτι  δέν ταράττεσα ι τδ  παρά- 
παν δ ιότ ι  τούτο καλε ίτα ι συναίσθησή,  εκλέγεσαι μέλος 
εταιριών ¡¿.ίου  ¡Λεχουσών άχαδημιών,  γράφεις π ρ α γ μ α 
τείαν περί κινίνης καί σέ επαινεί δ ’Αφεντούλης καί δ δ ια 
κεκριμένος έν Ναυπλίω ιατρός Κουτσουνόπουλος χωρίς νά 
ίχν» ούδεμίαν σχέσιν μ ετά  σού . . .  Καί βμω; έκπληρών 
μετά  δυνάμεωε αύστηρότηζοε τό χαθηχόν σου, δέν δύνα- 
σαι νά διακρίνεις ότι  οί μώλωπες είναι μώ λω πες,  βταν οί 
προμηθευταί τού άναμνηστιχοΰ  δέν σοί είπουν ότι  αυτοί οί 
μάΑωπες  ήσαν μύ .Ιω π εε .

Άλαταποβηχάριος.

Ε Ι Σ  Τ Ο Ν Ο Ρ Φ Ε Α !  Ε Ι Σ Τ Ο Ν Ο Ρ Φ Ε Α !

Ό  φιλόκαλος ποιητής τής ϋ α γ κ ά α τ ^ ς  ού τά  μέτρα έξ-  
έρχονται έκ τών κομψοτέρων τής άρχαιότητος ρυθμών καί 
η γλώσσα υποδεικνύει τήν χάριν τής N i a c  κωμωδίας  π α -  
ρεσκεύασε νέον γλύκυσμα διά τούς αδηφάγους οδόν τας τώ ν  
κριτικών. Ό  κ .  Αημήτριος Α .  Κορόμηλά; παριστάνει τά 
σάββατον τδν Ά ν κ χ ρ έ ο ν τ κ  αΰτού, δ ρ α μ χ  εί; τριϊς 
πράξεις. ’Ανακρέων καί δράμα !

Αυτό δά εϊνε τδ  περίεργον όπερ παρακινεί τόν φιλόμου- 
σον κόσμον νά ταξειδεύσγι μέχρι του Ό ρφ έω ε ·

Σπεύσατε νά ίδήτε τήν καλλιφωνοτέραν λύραν τής άρ
χαιότητος ής τάς χορδάς παρέλαβον δ Heine καί δ Beran- 
ger.  Σπεύσατε νά ϊδητε τήν φθειριώσαν κάπαν τού Φερε- 
κύδους καί ενα τύπον παρασίτου β χ ρ ε β ε λ ι χ έ γ ς ,  Τδ 0 * 6 -  
β α τ ο ν  λοιπόν είς τδν Ό ρ φ ε α ,  θά συναντηθώσιν οί μάλλον 
διδάσκαλοι καί οί μάλλον μή  διδάσκαλοι. Ό  ’Ανακρέων 
διά μέν μ έ ν  έχει νά χαοίσνι τά  τά λ α ν τα  τοϋ Πολυ-
κράτους, δ ιά  δέ ΐ ο ό ς  δ έ  έχε ι  τδ  άσμά του όπερ θά ξε-  
τοελλάνη καί τήν Δάφνην ακόμα. 'Εν τώ  δράματι τ ο ύ τ φ  
πρώτην φοράν θά  έφαρμοσθίί τδ  είδος τής  μουσικής όπερ 
όπδ τού ’Αρχιλόχου έφευρεθέν ιύνομάσθη « χ ρ α κ α τ χ λ ο -  
γ ή .  Δηλαδή λυρικά άσματα απαγγελλόμενα θά συνοδεύνι ν; 
ορχήστρα. Ό  κ. Κορομηλάς διά τ ά  το ιαύτα  εϊνε μ ά ν ν α »  
Ήμπορεΐ νά ξεσκονίση δλην τήν  εθνικήν βιβλιοθήκην π .  χ .  
διά νά ευρτ( τ ί  φορούσε ό ’Ανακρέων, καί ποίου είδους ήτο 
ή λύρα του. Τ ό  α ά β β α χ ο ν  λοιπόν. Λάβετε εισιτήρια 
άπδ αύριον, όσοι θέλετε νά ΐδητε πώς δ ’Ανακρέων, τά  
κ ά μ ν ε ε  θ ά λ α σ σ α  εις τήν δευτέραν πράξιν θέτων πϋρ εις 
τδ  άνάκτορόν του. "Α μ  δ μεσίτης πού πωλούσε δμολογίας 
τών έθνικών δανείων άπδ τόν καιρόν τού Άνακρέοντος ακό
μα ; ΤΑ ! όλίγον έλειψε νά σάς είπώ τδ  καλλίτερον. ü ^ p s *  
6 ι λ · . κ ί γ ξ  t  Αυτό τό  άφίνω μυστικόν.

Γ εο ρ λά νο ς.


